
Preços com IVA incluído à taxa legal em vigor. Todos os preços são indicados em Euros. | Prices include VAT. All prices are quoted in Euros.

COUVERT 3€/pax

Pão de Fermentação Natural; Azeite e Azeitonas 
Marinadas; Manteiga com sal fumado
Naturally Fermented Bread; Olive Oil and Marinated 
Olives; Butter with smoked salt

ENTRADAS | STARTERS
Caldo verde
Potato cream soup with cabbage 6€

Gambas ao alho
Garlic Shrimp 19€

Salada de Polvo
Octopus Salad 14€

Salada de bacalhau
Codfish Salad 15€

Ovos com farinheira
Eggs with portuguese sausage 14€

Sardinhas em Escabeche
Sardines in Escabeche 14€

Amêijoas à Bulhão pato
Portuguese-style clams 18€

Presunto de Chaves
Chaves Ham 22€

Queijo Serra da Estrela ou Azeitão
Serra da Estrela Cheese 12€

Bolinhos de bacalhau
Codfish Cakes 15€

Pica pau de novilho
Beef “woodpecker” style 19€

Peixinhos da Horta com molho tártaro 
Battered and fried green beans with tartar sauce 12€



Preços com IVA incluído à taxa legal em vigor. Todos os preços são indicados em Euros. | Prices include VAT. All prices are quoted in Euros.

PRATOS PRINCIPAIS
MAINS DISHES

PEIXE | FISH

Bacalhau à Brás
Shredded Cod with Eggs and Potatoes 22€

Polvo à Lagareiro
Oven-baked Octopus with Olive Oil and potatoes 24€

Costeletas de sardinha com Arroz de Tomate
Sardines Filets with Tomato Rice 22€

PARA PARTILHAR (2 PESSOAS)
TO SHARE (2 PEOPLE)

Arroz de Tamboril
Monkfish Rice 39€

Feijoada do Mar
Seafood Feijoada 43€

Posta Mirandesa com batatas assadas, couves 
esparregado, cenourinhas salteadas
Mirandesa beef with roasted potatoes, sautéed cabbage,  
sauteed carrots 43 € 

CARNE | MEAT

Barriga de Leitão com Molho à Bairrada papa-pala,  
salada de laranja
Suckling Pig Belly with Bairrada Sauce, mashed 
potatoes, orange salad 24€

Cordeiro de leite cozido a baixa temperatura,  
arroz de miúdos
Milk lamb cooked at low temperature with giblet rice 25€

O nosso Frango Piri-Piri, batata frita e salada mista
Our Piri-Piri Chicken, French fries, mixed salad 19€



Se sofrer de alguma alergia ou intolerância, por favor informe o Supervisor do Restaurante. Nenhum prato, 
produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por 
este for inutilizado. Preços com IVA incluído à taxa legal em vigor. Todos os preços são indicados em Euros.

If you suffer from any allergy, please inform the Restaurant Supervisor. No dish, food or beverage, including 
appetizers, can be charged if not requested by the customer or if it remains untouched. Prices includes VAT. All 

prices are quoted in Euros.

VEGETARIANO | VEGETARIAN

Brás de legumes 
Vegetables with Eggs and Potatoes 19€

SOBREMESAS | DESSERTS
Pão de Ló de Ovar
Ovar Sponge Cake 8€

Leite Creme da Avó
Grandmother’s Creamy Milk Pudding 8€

Pudim Abade de Priscos
Portuguese Pudding 8€

O Bolo de Bolacha da minha Infância
My Childhood’s Biscuit Cake 8€

Mousse de chocolate
Chocolate Mousse 8€

Gelados
Ice Creams 7€

Fruta laminada
Sliced Fruit 8€

MENU CRIANÇA
CHILDREN’S MENU
Sopa do dia 
Soup of the Day 6€

Douradinhos de Peixe ou Esparguete Bolonhesa
Fish Fingers or Spaghetti Bolognese 12€

Mousse de chocolate
Chocolate Mousse 6€


